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I

(Akti, katerih objava je obvezna)

UREDBA KOMISIJE (ES) št. 1258/2006

z dne 22. avgusta 2006

o določitvi pavšalnih uvoznih vrednosti za določanje vhodne cene nekaterega sadja in zelenjave

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Komisije (ES) št. 3223/94 z dne
21. decembra 1994 o podrobnih pravilih za uporabo uvoznega
režima za sadje in zelenjavo (1), in zlasti člena 4(1) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Uredba (ES) št. 3223/94 v skladu z rezultati večstranskih
trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga oblikuje merila,
po katerih Komisija določa pavšalne vrednosti za uvoz iz
tretjih držav, za proizvode in obdobja, predpisana v
Prilogi k Uredbi.

(2) V skladu z zgornjimi merili je treba določiti pavšalne
uvozne vrednosti v višini, podani v Prilogi k tej uredbi –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Pavšalne uvozne vrednosti iz člena 4 Uredbe (ES) št. 3223/94
so določene v Prilogi k Uredbi.

Člen 2

Ta uredba začne veljati 23. avgusta 2006.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 22. avgusta 2006

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeželja
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(1) UL L 337, 24.12.1994, str. 66. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) št. 386/2005 (UL L 62, 9.3.2005, str. 3).



PRILOGA

k Uredbi Komisije z dne 22. avgusta 2006 o določitvi pavšalnih uvoznih vrednosti za določanje vhodne cene
nekaterega sadja in zelenjave

(EUR/100 kg)

Tarifna oznaka KN Oznaka tretje države (1) Pavšalna uvozna vrednost

0707 00 05 052 86,9
999 86,9

0709 90 70 052 83,7
999 83,7

0805 50 10 388 73,9
524 58,2
528 59,5
999 63,9

0806 10 10 052 86,1
220 68,2
624 138,6
999 97,6

0808 10 80 388 86,1
400 86,2
404 87,6
508 90,7
512 82,5
528 82,0
720 81,3
800 149,6
804 94,4
999 93,4

0808 20 50 052 127,7
388 93,7
999 110,7

0809 30 10, 0809 30 90 052 133,7
999 133,7

0809 40 05 052 39,5
098 47,3
624 166,6
999 84,5

(1) Nomenklatura držav je določena z Uredbo Komisije (ES) št. 750/2005 (UL L 126, 19.5.2005, str. 12). Oznaka „999“ pomeni „drugega
porekla“.
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UREDBA KOMISIJE (ES) št. 1259/2006

z dne 11. avgusta 2006

o spremembi Uredbe Sveta (ES) št. 51/2006 glede omejitve ulova za stalež norveškega moliča v
conah ICES IIa (vode ES), IIIa in IV (vode ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 51/2006 z dne 22.
decembra 2005 o določitvi ribolovnih možnosti in s tem pove-
zanih pogojev za nekatere staleže rib in skupine staležev rib, ki
se uporabljajo v vodah Skupnosti in za plovila Skupnosti v
vodah, kjer so potrebne omejitve ulova za leto 2006 (1), in zlasti
točke 5(7) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Predhodne omejitve ulova za stalež norveškega moliča v
conah ICES IIa (vode ES), IIIa in IV (vode ES) so določene
s Prilogo IA k Uredbi (ES) št. 51/2006.

(2) V skladu s členom 5(7) navedene uredbe lahko Komisija
ponovno pregleda omejitve ulova ob upoštevanju znan-
stvenih podatkov, zbranih v prvem polletju leta 2006.

(3) Ob upoštevanju znanstvenih podatkov, zbranih v prvi
polovici leta 2006, je treba določiti končne omejitve
ulova za norveškega moliča v zadevnih conah.

(4) Prilogo IA k Uredbi št. 51/2006 je zato treba ustrezno
spremeniti.

(5) Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Odbora za ribištvo in ribogojstvo –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Priloga IA k Uredbi (ES) št. 51/2006 se spremeni v skladu s
Prilogo k tej uredbi.

Člen 2

Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 11. avgusta 2006

Za Komisijo
Joe BORG

Član Komisije
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(1) UL L 16, 20.1.2006, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) št. 941/2006 (UL L 173, 27.6.2006, str. 1).



PRILOGA

Priloga IA k Uredbi (ES) št. 51/2006 se spremeni:

Vpis v zvezi s staležem norveškega moliča v conah IIa (vode ES), IIIa in IV (vode ES) se nadomesti z naslednjim:

„Vrsta: Norveški molič
Trisopterus esmarki

Cona: IIa (vode ES), IIIa, IV (vode ES)
NOP/2A3A4.

Danska 93 913
Analitski TAC.
Člen 3 Uredbe (ES) št. 847/96 se ne uporablja.
Člen 4 Uredbe (ES) št. 847/96 se ne uporablja.
Člen 5(2) Uredbe (ES) št. 847/96 se uporablja.

Nemčija 18
Nizozemska 69
ES 94 000

Norveška 1 000 (1)

TAC pm

(1) V okviru te kvote se lahko lovi v razdelku VIa, severno od 56° 30′ S.“
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II

(Akti, katerih objava ni obvezna)

KOMISIJA

SKLEP KOMISIJE

z dne 17. avgusta 2006

o financiranju izdatkov za računalniško podporo in komunikacijske ukrepe na področju zdravja in
dobrega počutja živali za leto 2006

(2006/575/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Odločbe Sveta 90/424/EGS z dne 26. junija
1990 o odhodkih na področju veterine (1) in zlasti členov 17,
37 in 37a Odločbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Z Odločbo Komisije 2004/292/ES z dne 30. marca
2004 (2) o uvedbi integriranega sistema Traces ter o spre-
membi Odločbe 92/486/EGS je postala udeležba držav
članic v sistemu obvezna od 31. decembra 2004. Dolo-
čiti je treba izdatke, ki so zaradi sprememb zadevne
veterinarske zakonodaje in razvoja sistema Traces, zlasti
na področju obvladovanja tveganj, potrebni za posodo-
bitev sistema. Zaradi tehničnih zahtev, povezanih z
razpoložljivostjo in stabilnostjo delovnega okolja Traces,
kot tudi zaradi varnostnih zahtev sta izključno za namen
tega sistema potrebni tudi pridobitev informacijske
tehnološke opreme in določitev nadzorne in vzdrževalne
skupine. Vsakodnevna uporaba sistema zahteva tudi
dostop do okrepljene logistične podpore ob upoštevanju
pridobljenih izkušenj. Finančni prispevek Skupnosti
temelji na členih 37 in 37a Odločbe 90/424/EGS.

(2) Sistem obveščanja, uveden na podlagi Direktive Sveta
82/894/EGS z dne 21. decembra 1982 o prijavljanju
živalskih bolezni v Skupnosti (3) z Odločbo Komisije
2005/176/ES z dne 1. marca 2005 o kodificirani obliki
in kodah za prijavljanje živalskih bolezni v skladu z
Direktivo Sveta 82/894/EGS (4), je treba tehnično poso-
dobiti. Finančni prispevek Skupnosti temelji na členu 37
Odločbe 90/424/EGS.

(3) Izvaja se samo študija za opredelitev značilnosti naviga-
cijskega sistema iz Sklepa Komisije 2005/607/ES z dne
5. avgusta 2005 o financiranju izdatkov za računalniško
podporo in komunikacijske ukrepe na področju zdravja
in dobrega počutja živali za leto 2005 (5). Zato je treba
spremeniti študijo o uporabi tehnologije satelitske navi-
gacije za izboljšanje zaščite živali v skladu z Uredbo
Sveta (ES) št. 1/2005 z dne 22. decembra 2004 o zaščiti
živali med prevozom in postopki, povezanimi z njim, in
o spremembi Direktiv 64/432/EGS in 93/119/EGS ter
Uredbe (ES) 1255/97 (6). Finančni prispevek Skupnosti
temelji na členu 17 Odločbe 90/424/EGS.

(4) Informacijska politika o zaščiti živali zahteva tudi obve-
ščanje o tehničnem in znanstvenem razvoju na tem
področju in seznanjenost trgovinskih partnerjev Evropske
unije glede dobrega počutja rejnih živali. Finančni
prispevek Skupnosti temelji na členu 17 Odločbe
90/424/EGS.
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(1) UL L 224, 18.8.1990, str. 19. Odločba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Odločbo 2006/53/ES (UL L 29, 2.2.2006, str. 37).

(2) UL L 94, 31.3.2004, str. 63. Odločba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Odločbo 2005/515/ES (UL L 187, 19.7.2005, str. 29).

(3) UL L 378, 31.12.1982, str. 58. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Odločbo Komisije 2004/216/ES (UL L 67, 5.3.2004,
str. 27).

(4) UL L 59, 5.3.2005, str. 40.
(5) UL L 206, 9.8.2005, str. 22.
(6) UL L 3, 5.1.2005, str. 1.



(5) Ukrepi, predvideni s tem sklepom, so v skladu z
mnenjem Stalnega odbora za prehranjevalno verigo in
zdravje živali –

SKLENILA:

Člen 1

Traces

Za vzdrževanje, posodabljanje in razvoj sistema Traces iz
Odločbe 2004/292/ES veljajo naslednji zneski in nameni:

— 500 000 EUR za pridobitev opreme in tehnične podpore,
nujno potrebne za razpoložljivost in varnost sistema,

— 450 000 EUR za pridobitev logistične podpore, potrebne za
pomoč uporabnikom sistema,

— 200 000 EUR za pridobitev podpore za vzdrževanje,
potrebno za prilagoditev sistema pravnim in tehničnim spre-
membam,

— 300 000 EUR za razvoj informacijske tehnologije, potrebne
v zvezi z vzpostavitvijo modula za obvladovanje tveganja.

Člen 2

Sistem prijavljanja živalskih bolezni

Vzdrževanje sistema prijavljanja iz Odločbe 2005/176/ES je
upravičen do zneska 200 000 EUR.

Člen 3

Obveščanje na področju dobrega počutja živali

1. Študija za razvoj informacijskih in komunikacijskih tehno-
logij v povezavi z opremo za satelitsko navigacijo, ki bo
omogočila izboljšanje učinkovitosti uradnega nadzora na
področju dobrega počutja živali, je upravičena do zneska
200 000 EUR.

2. Obveščanje potrošnikov s strani Komisije glede zakono-
daje Skupnosti v zvezi z zaščito živali je upravičeno do zneska
240 000 EUR.

3. Obveščanje trgovinskih partnerjev s strani Komisije glede
sprememb zakonodaje Skupnosti v zvezi z zaščito živali je
upravičeno do zneska 230 000 EUR.

Člen 4

Postopek za oddajo javnih naročil

Izbor pogodbenikov bo narejen na podlagi razpisov, ki bodo
objavljeni jeseni leta 2006.

V Bruslju, 17. avgusta 2006

Za Komisijo
Markos KYPRIANOU

Član Komisije
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PRIPOROČILO KOMISIJE

z dne 17. avgusta 2006

o prisotnosti deoksinivalenola, zearalenona, ohratoksina A, toksinov T-2 in HT-2 ter fumonizinov v
proizvodih, namenjenih za krmo

(Besedilo velja za EGP)

(2006/576/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti druge alinee člena 211 Pogodbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Na zahtevo Komisije je Evropska agencija za varnost
hrane (EFSA) sprejela mnenja o mikotoksinih deoksiniva-
lenolu dne 2. junija 2004 (1), zearalenonu dne 28. julija
2004 (2), ohratoksinu A dne 22. septembra 2004 (3) in
fumonizinu dne 22. junija 2005 (4).

(2) Omenjena mnenja v zaključkih navajajo, da vsi štirje
mikotoksini kažejo toksične učinke pri več živalskih
vrstah. Deoksinivalenol, zearalenon, fumonizin B1 in
B2 se iz krme v zelo omejenem obsegu prenašajo v
meso, mleko in jajca, zato živila živalskega izvora le
malo prispevajo k celotni izpostavljenosti ljudi
omenjenim toksinom. Ohratoksin A se lahko prenaša
iz krme v živila živalskega izvora, vendar ocene izpostav-

ljenosti kažejo, da živila živalskega izvora le malo prispe-
vajo k izpostavljenosti ljudi ohratoksinu A v prehrani.

(3) Podatkov o prisotnosti toksinov T-2 in HT-2 v proiz-
vodih, namenjenih za krmo, je trenutno še zelo malo.
Nujno je treba razviti in validirati občutljive analitske
metode. Kaže pa tudi, da bi prisotnost toksinov T-2 in
HT-2 v proizvodih, namenjenih za krmo, lahko bila
razlog za zaskrbljenost. Treba je razviti občutljivo
analitsko metodo, zbrati več podatkov o pojavnosti ter
izvesti nadaljnje preiskave in raziskave dejavnikov, ki
vplivajo na prisotnost toksinov T-2 in HT-2 v žitih in
izdelkih iz žit, zlasti v ovsu in izdelkih iz ovsa.

(4) Ob upoštevanju zaključkov znanstvenih mnenj iz uvodne
izjave 1 in ob pomanjkanju zanesljivih podatkov o
toksinih T-2 in HT-2, skupaj z velikimi razlikami v
pojavnosti omenjenih mikotoksinov iz leta v leto, je
poleg že razpoložljivih podatkov iz usklajenih programov
nadzora v letih 2002 (5), 2004 (6) in 2005 (7) primerno
zbrati več podatkov o omenjenih mikotoksinih v raznih
posamičnih krmilih in krmi.

(5) Da bi državam članicam dali usmeritve glede sprejemlji-
vosti žit in izdelkov iz žit ter krmnih mešanic za
uporabo v krmi in da bi preprečili razlike v vrednostih,
sprejetih v posameznih državah članicah, kakor tudi
posledično tveganje za izkrivljanje konkurence, je
primerno priporočiti orientacijske vrednosti.

(6) Orientacijske vrednosti za fumonizin B1 + B2 naj bi
države članice začele uporabljati s 1. oktobrom 2007,
sočasno z določbami iz Uredbe Komisije (ES)
št. 856/2005 z dne 6. junija 2005 o spremembi Uredbe
(ES) št. 466/2001 o toksinih iz rodu Fusarium (8).
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(1) Znanstveni odbor za onesnaževalce v prehranjevalni verigi Evropske
agencije za varnost hrane (EFSA) je 2. junija 2004 na zahtevo
Komisije sprejel mnenje o deoksinivalenolu kot nezaželeni snovi v
živalski krmi:
http://www.efsa.europa.eu/etc/medialib/efsa/science/contam/
contam_opinions/478.Par.0005.File.dat/opinion05_contam_ej73_
deoxynivalenol_v2_en1.pdf

(2) Znanstveni odbor za onesnaževalce v prehranjevalni verigi Evropske
agencije za varnost hrane (EFSA) je 28. julija 2004 na zahtevo
Komisije sprejel mnenje o zearalenonu kot nezaželeni snovi v
živalski krmi:
http://www.efsa.europa.eu/etc/medialib/efsa/science/contam/
contam_opinions/527.Par.0004.File.dat/opinion_contam06_ej89_
zearalenone_v3_en1.pdf

(3) Znanstveni odbor za onesnaževalce v prehranjevalni verigi Evropske
agencije za varnost hrane (EFSA) je 22. septembra 2004 na zahtevo
Komisije sprejel mnenje o ochratoxinu A kot nezaželeni snovi v
živalski krmi:
http://www.efsa.europa.eu/etc/medialib/efsa/science/contam/
contam_opinions/645.Par.0001.File.dat/opinion_contam09_ej101_
ochratoxina_en1.pdf

(4) Znanstveni odbor za onesnaževalce v prehranjevalni verigi Evropske
agencije za varnost hrane (EFSA) je 22. junija 2005 na zahtevo
Komisije sprejel mnenje o fumonizinih kot nezaželeni snovi v
živalski krmi:
http://www.efsa.europa.eu/etc/medialib/efsa/science/contam/
contam_opinions/1037.Par.0001.File.dat/contam_op_ej235_
fumonisins_en1.pdf

(5) Priporočilo Komisije 2002/214/ES z dne 12. marca 2002 o uskla-
jenem programu nadzora na področju prehrane živali za leto 2002 v
skladu z Direktivo Sveta 95/53/ES (UL L 70, 13.3.2002, str. 20).

(6) Priporočilo Komisije 2004/163/ES z dne 17. februarja 2004 o uskla-
jenem programu nadzora na področju prehrane živali za leto 2004 v
skladu z Direktivo Sveta 95/53/ES (UL L 52, 21.2.2004, str. 70).

(7) Priporočilo Komisije 2005/187/ES z dne 2. marca 2005 o uskla-
jenem programu nadzora na področju prehrane živali za leto 2005 v
skladu z Direktivo Sveta 95/53/ES (UL L 62, 9.3.2005, str. 22).

(8) UL L 143, 7.6.2005, str. 3.



(7) Oceno pristopa v tem priporočilu je treba pripraviti do
leta 2009, zlasti za oceno njegovega prispevka k zdrav-
stvenemu varstvu živali. Podatki iz spremljanja na
podlagi tega priporočila bodo prispevali k boljšemu
razumevanju razlik v podatkih iz posameznih let ter
prisotnosti omenjenih mikotoksinov v najrazličnejših
stranskih proizvodih, uporabljenih v krmi, kar je bistve-
nega pomena za izvedbo nadaljnjih zakonodajnih
ukrepov, če bodo potrebni –

PRIPOROČA:

1. Ob aktivni udeležbi nosilcev dejavnosti poslovanja s krmo
morajo države članice okrepiti spremljanje prisotnosti
deoksinivalenola, zearalenona, ohratoksina A in fumonizina
B1 + B2 ter toksinov T-2 in HT-2 v žitih in izdelkih iz žit,
namenjenih za krmo in krmne mešanice.

2. Države članice morajo zagotoviti sočasno analizo vzorcev na
prisotnost deoksinivalenola, zearalenona, ohratoksina A in
fumonizina B1 + B2 ter toksinov T-2 in HT-2, da bo mogoče
oceniti obseg njihove sopojavnosti.

3. Države članice morajo biti še zlasti pozorne na prisotnost
omenjenih mikotoksinov v stranskih proizvodih iz proiz-
vodnje živil, namenjenih za krmo.

4. Države članice morajo rezultate analiz redno pošiljati Komi-
siji, za zbiranje v enotni bazi podatkov.

5. Sprejemljivost krmnih mešanic ter žit in izdelkov iz žit za
uporabo v krmi morajo države članice ocenjevati na podlagi
orientacijskih vrednosti, podrobno opisanih v Prilogi. V zvezi
s fumonizinom B1 + B2 morajo države članice začeti
uporabljati orientacijske vrednosti s 1. oktobrom 2007.

6. Države članice morajo zlasti zagotoviti, da bodo nosilci
dejavnosti na področju krme v svojih sistemih analize
tveganj ter kritičnih kontrolnih točk (HACCP) (1) uporabljali
orientacijske vrednosti iz točke 5 pri ugotavljanju in dolo-
čanju kritičnih mej na kritičnih kontrolnih točkah, ki loču-
jejo sprejemljivost od nesprejemljivosti, za preprečevanje,
odpravljanje ali zmanjševanje ugotovljenih tveganj.

Pri uporabi orientacijskih vrednosti morajo države članice
upoštevati dejstvo, da so bile orientacijske vrednosti za žita in
izdelke iz žit določene za najbolj odporne živalske vrste in da
jih je zato treba razumeti kot najvišje orientacijske vrednosti.

Pri proizvodnji krme za občutljivejše živalske vrste morajo
države članice zagotoviti, da bodo proizvajalci krme uporabili
nižje orientacijske vrednosti za žita in izdelke iz žit, ob upošte-
vanju občutljivosti posamezne živalske vrste in v skladu z orien-
tacijskimi vrednostmi, ki veljajo za krmne mešanice, namenjene
posamezni živalski vrsti.

V Bruslju, 17. avgusta 2006

Za Komisijo
Markos KYPRIANOU

Član Komisije
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(1) Uredba (ES) št. 183/2005 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 35,
8.2.2005, str. 1).



PRILOGA

ORIENTACIJSKE VREDNOSTI

Mikotoksini Proizvodi, namenjeni za krmo

Orientacijska
vrednost v mg/
kg (ppm) za
krmo z 12-

odstotno vseb-
nostjo vlage

Deoksinivalenol Posamična krmila (*)

— Žita in izdelki iz žit (**) razen stranskih proizvodov iz koruze 8

— Stranski proizvodi iz koruze 12

Dopolnilne in popolne krmne mešanice, razen: 5

— Dopolnilnih in popolnih krmnih mešanic za prašiče 0,9

— Dopolnilnih in popolnih krmnih mešanic za teleta (< 4 mesecev), jagnjeta in
kozličke

2

Zearalenon Posamična krmila (*)

— Žita in izdelki iz žit (**) razen stranskih proizvodov iz koruze 2

— Stranski proizvodi iz koruze 3

Dopolnilne in popolne krmne mešanice:

— Dopolnilne in popolne krmne mešanice za pujske ter mladice (mlade svinje) 0,1

— Dopolnilne in popolne krmne mešanice za svinje ter pitance 0,25

— Dopolnilne in popolne krmne mešanice za teleta, krave molznice, ovce
(vključno z jagnjeti) in koze (vključno s kozlički)

0,5

Ohratoksin A Posamična krmila (*)

— Žita in izdelki iz žit (**) 0,25

Dopolnilne in popolne krmne mešanice:

— Dopolnilne in popolne krmne mešanice za prašiče 0,05

— Dopolnilne in popolne krmne mešanice za perutnino 0,1

Fumonizin B1 + B2 Posamična krmila (*)

— Koruza in izdelki iz koruze (***) 60

Dopolnilne in popolne krmne mešanice za:

— Prašiče, konje (Equidae), kunce in hišne živali, 5

— Ribe 10

— Perutnino, teleta (< 4 mesecev), jagnjeta in kozličke 20

— Odrasle prežvekovalce (> 4 mesecev) in kune 50

(*) Posebna pozornost je potrebna pri žitih in izdelkih iz žit, ki se neposredno krmijo živalim, da s prisotnostjo v dnevnem obroku ne
povzročijo večje stopnje izpostavljenosti omenjenim mikotoksinom, kakor pri primerljivi stopnji izpostavljenosti, če je dnevni obrok
le iz popolne krmne mešanice.

(**) Pojem „žita in izdelki iz žit“ zajema poleg posamičnih krmil iz naslova 1 „Žitno zrnje, proizvodi in stranski proizvodi iz žitnega
zrnja“ s seznama glavnih posamičnih krmil iz dela B Priloge k Direktivi Sveta 96/25/ES z dne 29. aprila 1996 o obtoku posamičnih
krmil (UL L 125, 23.5.1996, str. 35) tudi druga posamična krmila, pridobljena iz žit, zlasti suho ter grobo žitno krmo.

(***) Pojem „koruza in izdelki iz koruze“ zajema poleg posamičnih krmil iz koruze iz poglavja 1 „Žitno zrnje, proizvodi in stranski
proizvodi iz žitnega zrnja“ s seznama glavnih posamičnih krmil iz dela B Priloge k Direktivi 96/25/ES tudi ostala posamična krmila,
pridobljena iz koruze, zlasti suho ter grobo koruzno krmo.
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ODLOČBA KOMISIJE

z dne 22. avgusta 2006

o nekaterih varstvenih ukrepih proti bolezni modrikastega jezika

(notificirano pod dokumentarno številko C(2006) 3849)

(Besedilo velja za EGP)

(2006/577/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Direktive Sveta 90/425/EGS z dne 26. junija
1990 o veterinarskih in zootehničnih pregledih, ki se zaradi
vzpostavitve notranjega trga izvajajo v trgovini znotraj Skup-
nosti z nekaterimi živimi živalmi in proizvodi (1), in zlasti člena
10(4) Direktive,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Nizozemska, Belgija in Nemčija so 17., 19. oziroma 21.
avgusta 2006 obvestile Komisijo o nekaterih sumljivih
kliničnih primerih bolezni modrikastega jezika na ovče-
rejskih in govedorejskih gospodarstvih na območjih
Nizozemske, Belgije in Nemčije s polmerom 50 km od
kraja Kerkrade na Nizozemskem, kjer se je poročalo o
prvem sumljivem primeru.

(2) Belgija, Nemčija, Luksemburg in Nizozemska so v skladu
z Direktivo Sveta 2000/75/ES z dne 20. novembra 2000
o določitvi posebnih določb za boj zoper in izkoreni-
njenje bolezni modrikastega jezika (2) in Odločbo Komi-
sije 2005/393/ES z dne 23. maja 2005 o okuženih in
ogroženih območjih zaradi bolezni modrikastega jezika
in o pogojih, ki veljajo za premike s teh območij ali prek
teh območij (3), prepovedali premik živali iz vrst, ki so
dovzetne za bolezen modrikastega jezika, njihovih
semenčic, jajčec in zarodkov s prizadetih območij.

(3) Prizadete države članice so glede na svoj entomološki,
ekološki, geografski, meteorološki in epidemiološki
položaj sprejele ustrezne ukrepe.

(4) Širjenje bolezni modrikastega jezika s prizadetega
območja bi lahko resno ogrozilo zdravje živali v Skup-
nosti.

(5) Zaradi jasnosti in preglednosti ter do nadaljnjih epide-
mioloških in laboratorijskih preiskav je primerno, da se
na ravni Skupnosti sprejmejo ukrepi za nadzor bolezni v
zvezi s premikom živali iz vrst, ki so dovzetne za
bolezen modrikastega jezika, njihovih semenčic, jajčec
in zarodkov s prizadetih območij.

(6) Glede na razvoj okoliščin in rezultate nadaljnjih preiskav
bo Stalni odbor za prehransko verigo in zdravstveno
varstvo živali ob prvi priložnosti na svoji seji preveril
sprejete ukrepe.

(7) Ukrepi, predvideni s to odločbo, so v skladu z mnenjem
Stalnega odbora za prehranjevalno verigo in zdravje
živali –

SPREJELA NASLEDNJO ODLOČBO:

Člen 1

1. Države članice iz Priloge prepovedujejo premik živih živali
iz vrst, dovzetnih za bolezen modrikastega jezika, njihovih
semenčic, jajčec in zarodkov, zbranih ali pridobljenih od 1.
maja 2006, z območij, navedenih v Prilogi, v druge dele Skup-
nosti ali tretje države.

2. Države članice odobrijo izvzetje iz prepovedi iz odstavka
1, ki so omenjene v členih 4 in 6 Odločbe 2005/393/ES.

3. Zadevne države članice po potrebi in glede na entomo-
loški, ekološki, geografski, meteorološki in epidemiološki
položaj izvedejo dodatne preiskave zunaj območja, navedenega
v Prilogi.

Zadevne države članice še naprej izvajajo vse ustrezne ukrepe, ki
so jih sprejele.

Zadevne države članice na podlagi rezultatov navedenih
preiskav pregledajo navedene ukrepe in lahko sprejmejo
ustrezne dodatne ukrepe.

SLL 229/10 Uradni list Evropske unije 23.8.2006

(1) UL L 224, 18.8.1990, str. 29. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Direktivo 2002/33/ES Evropskega parlamenta in
Sveta (UL L 315, 19.11.2002, str. 14).

(2) UL L 327, 22.12.2000, str. 74.
(3) UL L 130, 24.5.2005, str. 22. Odločba, kakor je bila nazadnje

spremenjena z Odločbo 2006/572/ES (UL L 227, 19.8.2006,
str. 60).



Člen 2

Države članice spremenijo svoje trgovinske ukrepe tako, da so v skladu s to odločbo, in jih objavijo. O tem
nemudoma obvestijo Komisijo.

Člen 3

Ta odločba je naslovljena na države članice.

V Bruslju, 22. avgusta 2006

Za Komisijo
Markos KYPRIANOU

Član Komisije
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PRILOGA

BELGIJA:

Provinca Anvers

Provinca Brabant Flamand

Provinca Brabant wallon

Provinca Bruxelles-Capitale

Provinca Namur

Provinca Limbourg

Provinca Luxembourg

Provinca Liège

Provinci Flandre orientale in Hainaut:

Območje vzhodno od naslednjih cest:

— N6 v smeri proti severu do R50 (občina Mons),

— R50 v smeri proti vzhodu do N56,

— N56 v smeri proti severu do N525,

— N525 v smeri proti severu do N57,

— N57 v smeri proti severu do N42,

— N42 v smeri proti severu, prek Wettersesteenweg (občina Oosterzele), do N465,

— N465 v smeri proti severu do N9,

— N9 v smeri proti zahodu do R4,

— N4 v smeri proti severu do N423,

— N423 v smeri proti severu do meje z Nizozemsko.

NEMČIJA:

Severno Porenje-Vestfalija

— Stadt Aachen

— Kreis Aachen

— Stadt Bochum

— Stadt Bonn

— Kreis Borken

— Stadt Bottrop

— Kreis Coesfeld

— Stadt Dortmund

— Kreis Düren

— Stadt Düsseldorf

— Stadt Duisburg

— Ennepe-Ruhr-Kreis

— Erftkreis

— Kreis Euskirchen

— Stadt Essen

— Stadt Gelsenkirchen

— Stadt Hagen

— Stadt Hamm

— Kreis Heinsberg
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— Stadt Herne

— Hochsauerlandkreis

— Kreis Kleve

— Stadt Köln

— Stadt Krefeld

— Stadt Leverkusen

— Märkischer Kreis

— Kreis Mettmann

— Stadt Mönchengladbach

— Stadt Mülheim a. d. Ruhr

— Kreis Neuss

— Oberbergischer Kreis

— Stadt Oberhausen

— Kreis Olpe

— Kreis Recklinghausen

— Stadt Remscheid

— Rheinisch-Bergischer Kreis

— Rhein-Sieg-Kreis

— Kreis Siegen-Wittgenstein

— Kreis Soest

— Stadt Solingen

— Kreis Unna

— Kreis Viersen

— Kreis Wesel

— Stadt Wuppertal

Porenje-Pfalz

— Kreis Ahrweiler

— Kreis Altenkirchen

— Kreis Bernkastel-Wittlich

— v okrožju Birkenfeld območje severno od B 41

— Kreis Bitburg-Prüm

— Kreis Cochem-Zell

— Kreis Daun

— Stadt Koblenz

— v okrožju Mainz-Bingen občine Breitscheid, Bacharach, Oberdiebach; Manubach

— Kreis Mayen-Koblenz

— Kreis Neuwied

— Rhein-Hunsrück-Kreis

— Rhein-Lahn-Kreis

— Stadt Trier

— Kreis Trier-Saarburg

— Westerwaldkreis
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Posarje

— v okrožju Merzig-Wadern občini Mettlach in Perl

Hessen

— v okrožju Lahn-Dill občine Breitscheid, Diedorf, Haiger

— v okrožju Limburg-Weilburg občine Dornburg, Elbtal, Elz, Hadamar, Limburg a.d. Lahn, Mengerskirchen, Waldbrunn
(Westerwald)

— v okrožju občina Heidenrod.

LUXEMBOURG:

Celotno območje.

NIZOZEMSKA:

Območja od 9 do 20, kot so določena v sistemu obveščanja o boleznih živali (ADNS).
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